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Γαλλικά υφάσματα σκίασης





ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ΜΟΝΟΧΡΩΜΑ & ΕΜΠΡΙΜΕ

innovative textiles for your world
Γαλλικά υφάσματα σκίασης

Hλιοπροστασία και αισθητική  
φιλική προς το περιβάλλον

7
ΕΓΓΥΗΣΗ

ΧΡΟΝΙΑ

UV resistant 4-5/5 - ISO 105 B04 
Mε χρώματα που διαρκούν

Water and stain resistant * 
Αδιάβροχα και αλέκιαστα

Protects against UV rays and heat 
Μέγιστη ηλιοπροστασία

Tear resistant 
Δεν σχίζονται

Mould resistant 
Δεν μουχλιάζουν

Easy to maintain 
Καθαρίζονται εύκολα



Γαλλικά υφάσματα σκίασης
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ECRU - WHITE  No 0107

ECRU - ECRU  No 0110

ΛΕΥΚΟ 0107

EKΡΟΥ 0110



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης

5
BIARRITZ  No 0420

AVION  No 0410

EKΡΟΥ 0420

ΕΚΡΟΥ 0410



Γαλλικά υφάσματα σκίασης

6
FLERS  No 0430

DINAN  No 0440

EKΡΟΥ 0430

ΕΚΡΟΥ 0440



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης

7
LAVAL  No 0390

FLERS  No 0432

ΕΚΡΟΥ 0390

ΓΚΡΙ 0432



Γαλλικά υφάσματα σκίασης

8
LILLE  No 0400

LENS  NO 0395

EKΡΟΥ 0400

ΕΚΡΟΥ 0395



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης
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AVORIAZ  No 0381

MERIBEL  No 0411

EKΡΟΥ 0381

ΕΚΡΟΥ 0411



Γαλλικά υφάσματα σκίασης
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ΕVRY  No 0111

DIJON  No D 360

EKΡΟΥ 0111

ΕΚΡΟΥ D360



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης
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MACON  No 0271

PARIS  No 0291

EKΡΟΥ 0271

EKΡΟΥ 0291



Γαλλικά υφάσματα σκίασης
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LE MANS  No 0221

AVIGNON  No 0281EKΡΟΥ 0281

EKΡΟΥ 0221 ΚΡΕΜ 0224



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης
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ANTIBES  No 5791

SAINT DENIS  No  0231EKΡΟΥ 0231 ΚΡΕΜ 0234

EKΡΟΥ 5791 ΠΡΑΣΙΝΟ 5793



Γαλλικά υφάσματα σκίασης

14
LIMOGES  No 3111

BOULOGNE  No 3141EKΡΟΥ 3141 ΩΧΡΑ 3142

ΕΚΡΟΥ 3111 ΠΡΑΣΙΝΟ 3113



ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ΒLACKOUT SUNBLOCK 
POLYESTER 100%

innovative textiles for your world
Γαλλικά υφάσματα σκίασης

NEO
ΠΡΟΪΟΝ

UV resistant 4-5/5 - ISO 105 B04 
Mε χρώματα που διαρκούν

Water and stain resistant * 
Αδιάβροχα και αλέκιαστα

Protects against UV rays and heat 
Μέγιστη ηλιοπροστασία

Tear resistant 
Δεν σχίζονται

Mould resistant 
Δεν μουχλιάζουν

Easy to maintain 
Καθαρίζονται εύκολα

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

480 g/m2 150 cm

7
ΕΓΓΥΗΣΗ

ΧΡΟΝΙΑ

Πολυεστερικά τεντόπανα 480 gr, πλάτους 150 cm. 
Η σύνθεσή τους προσφέρει μέγιστη απορρόφηση της ηλιακής 
ακτινοβολίας εξασφαλίζοντας, έτσι, αυξημένη αίσθηση 
διαφοράς θερμοκρασίας. Συνιστάται για περιοχές 
έντονης έκθεσης στον ήλιο. 
Πάντα με την εγγύηση της DICKSON!



Γαλλικά υφάσματα σκίασης

16

SUNBLOCK ECRU EVO

SUNBLOCK GRIS EVO

SUNBLOCK BEIGE EVO



ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ΜΟΝΟΧΡΩΜΑ 400gr 
POLYESTER 100%

innovative textiles for your world
Γαλλικά υφάσματα σκίασης

NEO
ΠΡΟΪΟΝ

UV resistant 4-5/5 - ISO 105 B04 
Mε χρώματα που διαρκούν

Water and stain resistant * 
Αδιάβροχα και αλέκιαστα

Protects against UV rays and heat 
Μέγιστη ηλιοπροστασία

Tear resistant 
Δεν σχίζονται

Mould resistant 
Δεν μουχλιάζουν

Easy to maintain 
Καθαρίζονται εύκολα

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

Solar Re�exion (%)
Ré�exion Solaire (%) / Wärme Re�ektion  (%) 
Re�exión Solar (%) / Ri�essione Solare (%)

Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + 
Sonnenschutz
Factor solar de la combinación del tejido + vidrio de referencia C
Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C

Solar Absorption (%)
Absorption Solaire (%) / Wärme Absorption (%)  
Absorción Solar (%) / Assorbimento Solare (%)

Visual Transmission (%)
Transmission Visuelle (%) / Licht Transmission (%)  
Transmisión Visual (%) / Transmissione Visiva (%) 

Visual Protection
Protection Visuelle / Visueller Schutz   
Protección Visual / Protezione Visiva

Thermal Comfort
Confort Thermique / Wärme-Komfort  
Confort Térmico / Comfort Termico

UV Protection 100%  
Protection UV 100% / UV-Schutz 100%  
Protección UV 100% / Protezione U.V. 100%

All-weather resistant  
Résistant aux intempéries / Wetterbeständig  
Resistente a la intemperie / Resistente alle intemperie

Smoother surface, less prone to soiling.  
Plus lisse et moins adhérente aux salissures / Glatter und weniger schmutzanfällig

 

Más lisa y menos adherente para las manchas / Più liscia e meno sensibile allo sporco.

Suppleness  
Souple / Flexibilität / Flexibilidad / Buona �essibilità

Easier to clean  
Plus facilement nettoyable / Leichter zu reinigen  
Más fácil de limpiar / Più facile da pulire

Very good weldability 
Trés bonne soudabilité / Sehr gute Schweißbarkeit 
Muy buena soldabilidad / Ottima saldabilità

Longer life  
Plus de longévité / Längere Lebensdauer / Mayor vida útil / Maggiore durata

850 g/
m²

UPF 50+ M2 / B1 / BS
NFPA701 

3m

*

400 g/m2 150 cm

7
ΕΓΓΥΗΣΗ

ΧΡΟΝΙΑ

H καινούρια συλλογή 400 gr της Dickson με 9 νέους 
χρωματισμούς. Διατίθενται σε πλάτος 150 cm.
- αδιαβροχοποίηση 100%
- αυξημένη ηλιοπροστασία
- ιδανικά για μεγάλες κατασκευές
- 7ετή εγγύηση
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ECRU EVO LIGHT  0200

TAUPE EVO LIGHT  0201

GRIS EVO LIGHT  0202
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CARBONE EVO LIGHT  0203

BEIGE EVO LIGHT  0204

 CARBONE/ECRU EVO LIGHT  0206



Γαλλικά υφάσματα σκίασης

SILVER/GRIS EVO LIGHT  0207

ECRU/GREEN EVO LIGHΤ 0208

ECRU/ΟCHRE EVO LIGHΤ 0209
20



ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ ΑΚΡΥΛΙΚΑ 
& ΔΙΑΤΡΗΤΑ

innovative textiles for your world
Γαλλικά υφάσματα σκίασης

ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ORCHESTRA ΜΟΝΟΧΡΩΜΑ 

ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ORCHESTRA ΡΙΓΕ 

ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ORCHESTRA ΡΙΓΕ CLASSIC 

ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ORCHESTRA MAX 

ΔΙΑΤΡΗΤΑ 
SUNWORKER

ΔΙΑΤΡΗΤΑ 
SUNWORKER TOP
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ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ORCHESTRA
Μια συλλογή για μια ζωή
Η ιδανική λύση για κατοικίες, κοινόχρηστους χώρους και σκάφη 
Τα τεντόπανα ΟRCHESTRA διατίθενται σε 112 αποχρώσεις με πλάτος 120 cm 
και 12 αποχρώσεις με πλάτος 165, 200, 250 και 320 cm, για τέντες 
χωρίς ραφή (extra large).  

Η ειδική κατασκευή και επεξεργασία τους προσφέρει: 
•	 Aξεπέραστη αδιαβροχία 
•	 Σκίαση με μείωση του αισθήματος του φαινομένου
	 του θερμοκηπίου στο χώρο σας 
•	 Οι χρωματισμοί έχουν γίνει μέχρι την καρδιά του νήματος,
	 έτσι ώστε τα χρώματα να μην ξεβάφουν κάτω από την επίδραση 
	 της UV ακτινοβολίας

UV resistant 4-5/5 - ISO 105 B04 
Mε χρώματα που διαρκούν

Water and stain resistant * 
Αδιάβροχα και αλέκιαστα

Protects against UV rays and heat 
Μέγιστη ηλιοπροστασία

Tear resistant 
Δε σχίζονται

Mould resistant 
Δεν μουχλιάζουν

Easy to maintain 
Καθαρίζονται εύκολα
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Solids
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Switch
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Chinés & Tweeds

Flammés

< 10%
>10% < 
20% > 20% < 10%

>10% < 
20% > 20% 100% > 95% > 90%

ORC U403  120 Switch Mandarine • • • S 3020-Y40R +/- 1001

ORC U404  120 Switch Citron • • • S 2010-Y20R +/- 7032

ORC U406  120 Acier Piqué • • • S 7500-N 7043

ORC U407  120 Platine Piqué • • • S 5502-Y +/- 7037

ORC U408  120 Titane Piqué • • • S 4502-Y 7030

ORC U409  120 Marbre Piqué • • • S 1500-N 7047

ORC U410  120 Moka Piqué • • • S 6020-Y10R +/- 7008

ORC U411  120 Carmin Piqué • • • S 2570-R 3003

ORC U412  120 Piment Piqué • • • S 1580-R 3002

ORC U413  120 Potiron Piqué • • • S 2070-Y60R 2001

ORC U414  120 Miel Piqué • • • S 1060-Y30R 1034

ORC U415  120 Maïs Piqué • • • S 0560-Y20R 1017

ORC U416  120 Lichen Piqué • • • +/- S 3030-G60Y +/- 6013

ORC U417  120 Mélèze Piqué • • • S 6030-B90G 6028

RALNCS

NCS RAL

FR % de chaleur solaire transmise % de lumière passant à travers la toile Protection UV Equivalences Couleurs

EN % of solar heat transmitted % of light penetration through the fabric UV Protection Colour Equivalents

ΕΛ % μεταφερόμενη θερμότητα % Φωτοδιαπερατότητα  Προστασία UV Αντιστοιχία χρωμάτων

NL % doorgelaten zonnewarmte % licht dat door het doek wordt doorgelaten UV-Bescherming Kleuren-Equivalenten

ES % de calor solar transmitido % de luz que pasa a través de la lona Protección UVA Equivalencias de Colores

IT % di calore solare trasmesso % di luce che attraversa il tessuto Protezione UV Corrispondenze Colori

SV % av solvärmen släpps igenom 
väven % av solljuset släpps igenom väven UV-Skydd Färgmotsvarighet

PL % przenikanie promieniowania 
cieplnego % przenikanie światła słonecznego przez tkaninę Ochrona przed UV Ekwiwalentne kolory

*

60m

120cm
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Piqués

Miel Piqué
ORC U414 120

Marbre Piqué 
ORC U409 120

Gypse Piqué
ORC U335 120

Maïs Piqué
ORC U415 120

Titane Piqué 
ORC U408 120

Daim Piqué
ORC U337 120

Lichen Piqué
ORC U416 120

Potiron Piqué
ORC U413 120

Platine Piqué
ORC U407 120

Moka Piqué
ORC U410 120

Mélèze Piqué
ORC U417 120

Piment Piqué
ORC U412 120

Acier Piqué
ORC U406 120

Chaume Piqué
ORC U235 120

Poivre Piqué
ORC U343 120

Carmin Piqué
ORC U411 120

Piqués

FR : Toiles Orchestra Max (laize 120 cm), avec une finition renforçant l’imperméabilité et facilitant l’entretien 

EN : Orchestra Max fabrics (120 cm width), with a finish strengthening the waterproofness and facilitating the cleaning  

DE : Orchestra Max-Stoffe (Breite 120 cm), Spezialausrüstung für eine höhere Wassersäule und leichtere Reinigung 

NL : Orchestra Max doeken (breedte 120 cm), met een makkelijk in onderhoud en hogere waterdichte afwerking 

ES : Lonas Orchestra Max (ancho 120 cm), con un acabado que refuerza una fácil limpieza y la impermeabilidad 

IT : Tessuti Orchestra Max (altezza 120 cm), con un trattamento che rinforza l’idrorepellenza e facilita la manutenzione 

SV : Orchestra Max en väv med självtvättande struktur och förstärkt vattentäthet (120 cm bredd) 

PL : Tkanina Orchestra Max (szerokośś 120cm) z wykośczeniem wzmacniajścym nieprzemakalnośś oraz ułatwiajścym konserwacjś

165 cm
200 cm
250 cm

320 cm

FR : Toiles existant en grandes laizes 

EN : Fabrics existing in wide widths

DE : auch in Breitware erhältlich

NL : Doeken bestaande in grote breedte

ES : Lonas que existen en anchos grandes

IT : Tele disponibili in grandi altezze

SV : Vävarna finns i bredare bredder

PL : Tkanina istnieje w duśych szerokościach
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Naples Light Grey - ORC D304 120

Naples Linen - ORC D307 120

Naples Hemp - ORC D306 120

Naples Heather - ORC D305 120

Naples Grey - ORC D113 120

Naples Dark Grey - ORC D308 120

Naples

*

60m

120cm
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Pencil Grey - ORC D320 120

Pencil Beige - ORC D324 120

Pencil Yellow - ORC D323 120

Pencil Green - ORC D322 120

Pencil Blue - ORC D321 120

Pencil Dark Grey - ORC D319 120

Pencil

Pencil Grey - ORC D320 120

Pencil Beige - ORC D324 120

Pencil Yellow - ORC D323 120

Pencil Green - ORC D322 120

Pencil Blue - ORC D321 120

Pencil Dark Grey - ORC D319 120

Pencil

Pencil Grey - ORC D320 120

Pencil Beige - ORC D324 120

Pencil Yellow - ORC D323 120

Pencil Green - ORC D322 120

Pencil Blue - ORC D321 120

Pencil Dark Grey - ORC D319 120

Pencil

Pencil Grey - ORC D320 120

Pencil Beige - ORC D324 120

Pencil Yellow - ORC D323 120

Pencil Green - ORC D322 120

Pencil Blue - ORC D321 120

Pencil Dark Grey - ORC D319 120

Pencil

Boston Brown - ORC D318 120

Boston Red - ORC D317 120

Boston Green - ORC 8630 120

Boston Grey - ORC D316 120

Boston
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Manosque Green - ORC D104 120 

Manosque Yellow - ORC D107 120

Manosque Beige - ORC D103 120

Manosque Grey - ORC D309 120

Manosque Dark Grey - ORC D108 120

Manosque Blue - ORC D337 120

Manosque Purple - ORC D105 120

Manosque

Manosque Green - ORC D104 120 

Manosque Yellow - ORC D107 120

Manosque Beige - ORC D103 120

Manosque Grey - ORC D309 120

Manosque Dark Grey - ORC D108 120

Manosque Blue - ORC D337 120

Manosque Purple - ORC D105 120

Manosque

Manosque Green - ORC D104 120 

Manosque Yellow - ORC D107 120

Manosque Beige - ORC D103 120

Manosque Grey - ORC D309 120

Manosque Dark Grey - ORC D108 120

Manosque Blue - ORC D337 120

Manosque Purple - ORC D105 120

Manosque

Manosque Green - ORC D104 120 

Manosque Yellow - ORC D107 120

Manosque Beige - ORC D103 120

Manosque Grey - ORC D309 120

Manosque Dark Grey - ORC D108 120

Manosque Blue - ORC D337 120

Manosque Purple - ORC D105 120

Manosque

Manosque Green - ORC D104 120 

Manosque Yellow - ORC D107 120

Manosque Beige - ORC D103 120

Manosque Grey - ORC D309 120

Manosque Dark Grey - ORC D108 120

Manosque Blue - ORC D337 120

Manosque Purple - ORC D105 120

Manosque

Manosque Green - ORC D104 120 

Manosque Yellow - ORC D107 120

Manosque Beige - ORC D103 120

Manosque Grey - ORC D309 120

Manosque Dark Grey - ORC D108 120

Manosque Blue - ORC D337 120

Manosque Purple - ORC D105 120

Manosque
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Color Bloc Yellow - ORC D333 120 

Color Bloc Orange - ORC D332 120

Color Bloc Red - ORC D335 120

Color Bloc Brown - ORC D334 120

Color Bloc Blue - ORC D331 120

Color Bloc Black - ORC D330 120

Color 
Bloc

Color Bloc Yellow - ORC D333 120 

Color Bloc Orange - ORC D332 120

Color Bloc Red - ORC D335 120

Color Bloc Brown - ORC D334 120

Color Bloc Blue - ORC D331 120

Color Bloc Black - ORC D330 120

Color 
Bloc

Color Bloc Yellow - ORC D333 120 

Color Bloc Orange - ORC D332 120

Color Bloc Red - ORC D335 120

Color Bloc Brown - ORC D334 120

Color Bloc Blue - ORC D331 120

Color Bloc Black - ORC D330 120

Color 
Bloc

Color Bloc Yellow - ORC D333 120 

Color Bloc Orange - ORC D332 120

Color Bloc Red - ORC D335 120

Color Bloc Brown - ORC D334 120

Color Bloc Blue - ORC D331 120

Color Bloc Black - ORC D330 120

Color 
Bloc
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Chicago Beige - ORC D311 120

Chicago Yellow - ORC 7467 120

Chicago Green - ORC D310 120

Chicago Blue - ORC 7466 120

Chicago
Chicago Beige - ORC D311 120

Chicago Yellow - ORC 7467 120

Chicago Green - ORC D310 120

Chicago Blue - ORC 7466 120

Chicago

Rome Brown - ORC D315 120

Rome Red - ORC D313 120

Rome Green - ORC D314 120

Rome Blue - ORC D339 120

Rome

Rome Brown - ORC D315 120

Rome Red - ORC D313 120

Rome Green - ORC D314 120

Rome Blue - ORC D339 120

Rome
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Sienne Dark Grey - ORC 8931 120 

Sienne Beige - ORC D100 120

Sienne Red - ORC 8211 120

Sienne Wheat - ORC 8210 120 

Sienne Yellow - ORC D303 120

Sienne Blue - ORC 7109 120

Sienne Green - ORC D302 120

Sienne

Sienne Dark Grey - ORC 8931 120 

Sienne Beige - ORC D100 120

Sienne Red - ORC 8211 120

Sienne Wheat - ORC 8210 120 

Sienne Yellow - ORC D303 120

Sienne Blue - ORC 7109 120

Sienne Green - ORC D302 120

Sienne
Sienne Dark Grey - ORC 8931 120 

Sienne Beige - ORC D100 120

Sienne Red - ORC 8211 120

Sienne Wheat - ORC 8210 120 

Sienne Yellow - ORC D303 120

Sienne Blue - ORC 7109 120

Sienne Green - ORC D302 120

Sienne
Sienne Dark Grey - ORC 8931 120 

Sienne Beige - ORC D100 120

Sienne Red - ORC 8211 120

Sienne Wheat - ORC 8210 120 

Sienne Yellow - ORC D303 120

Sienne Blue - ORC 7109 120

Sienne Green - ORC D302 120

Sienne

Sienne Dark Grey - ORC 8931 120 

Sienne Beige - ORC D100 120

Sienne Red - ORC 8211 120

Sienne Wheat - ORC 8210 120 

Sienne Yellow - ORC D303 120

Sienne Blue - ORC 7109 120

Sienne Green - ORC D302 120

Sienne

Sienne Dark Grey - ORC 8931 120 

Sienne Beige - ORC D100 120

Sienne Red - ORC 8211 120

Sienne Wheat - ORC 8210 120 

Sienne Yellow - ORC D303 120

Sienne Blue - ORC 7109 120

Sienne Green - ORC D302 120

Sienne
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Hardelot Blue - ORC D338 120

Hardelot Grey - ORC D312 120 

Hardelot Beige - ORC 8935 120

Hardelot Yellow - ORC 8612 120

Hardelot Green - ORC 8614 120

Hardelot

NCS RAL

FR % de chaleur solaire transmise % de lumière passant à travers la toile Protection UV Equivalences Couleurs Largeur du motif

EN % of solar heat transmitted % of light penetration through the fabric UV Protection Colour Equivalents Pattern width

DE % Durchlaß von Hitze % visuelle Transmission (ungehindert 
passierendes Sonnenlicht in %) UV-Schutz Entspricht Breite Rapport

NL % doorgelaten zonnewarmte % licht dat door het doek wordt 
doorgelaten UV-Bescherming Kleuren-Equivalenten Patroon breedte

ES % de calor solar transmitido % de luz que pasa a través de la lona Protección UVA Equivalencias de Colores Ancho del motivo

IT % di calore solare trasmesso % di luce che attraversa il tessuto Protezione UV Corrispondenze Colori Larghezza del motivo

SV % av solvärmen släpps igenom 
väven % av solljuset släpps igenom väven UV-Skydd Färgmotsvarighet Mönsterbredd

PL % przenikanie promieniowania 
cieplnego

% przenikanie światła słonecznego przez 
tkaninę Ochrona przed UV Ekwiwalentne kolory Szerokość wzoru
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BS Jaune
ORC 8553 120

BS Rouge
ORC 8557 120

Water & Stain Resistant
>350mm - ISO 811 Schmerber

Mold Resistant

Easy Care

Fade resistant
4-5/5 - ISO 105 B04

Tear Resistant

Protects from the UV and Heat

Edition October 2017 - SAS DICKSON CONSTANT - capital 12.640.000 euros - 381 347 970 R.C.S. Lille Métropole - Création : Les Enchanteurs - Photos : Landry Lau-
rie - Glen RavenTM is a trademark of Glen Raven, Inc. - Dickson Constant is a Glen Raven company - *see general warranty conditions on www.dickson-constant.com

10 rue des Châteaux 
BP 109 - Z.I. La Pilaterie
59443 Wasquehal Cedex - France 
www.dickson-constant.com
contact@dickson-constant.com
Tél. +33 (0)3 20 45 59 59

Performance fabrics for
Solar protection 
Outdoor furniture 
Indoor furniture
Marine furnishing 
Flooring



Γαλλικά υφάσματα σκίασης

36

BS Marine
ORC 8556 120

BS Ardoise
ORC 8922 120

BS Argile
ORC C030 120

BS Noir
ORC 8919 120

BS Gris
ORC 8907 120

BS Bruyère
ORC 8921 120

BS Marine
ORC 8556 120

BS Ardoise
ORC 8922 120

BS Argile
ORC C030 120

BS Noir
ORC 8919 120

BS Gris
ORC 8907 120

BS Bruyère
ORC 8921 120

BS Granny Chiné
ORC C032 120

BS Forêt-Ecru
ORC 8402 120

BS Azur
ORC C031 120

BS Forêt-Naturel
ORC 8555 120

BS Canard Chiné
ORC C033 120

BS Bleu
ORC 8910 120



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης

37

BS Granny Chiné
ORC C032 120

BS Forêt-Ecru
ORC 8402 120

BS Azur
ORC C031 120

BS Forêt-Naturel
ORC 8555 120

BS Canard Chiné
ORC C033 120

BS Bleu
ORC 8910 120

< 10%
>10%  
< 20% > 20% < 10%

>10%  
< 20% > 20% 100% > 95% > 90%

ORC 8402 120 BS Forêt-Ecru • • • 20cm/8’’

ORC 8553 120 BS Jaune • • • 20cm/8’’

ORC 8555 120 BS Forêt-Naturel • • • 20cm/8’’

ORC 8556 120 BS Marine • • • 20cm/8’’

ORC 8557 120 BS Rouge • • • 20cm/8’’

ORC 8907 120 BS Gris • • • 20cm/8’’

ORC 8910 120 BS Bleu • • • 20cm/8’’

ORC 8919 120 BS Noir • • • 20cm/8’’

ORC 8921 120 BS Bruyère • • • 20cm/8’’

ORC 8922 120 BS Ardoise • • • 20cm/8’’

ORC C030 120 BS Argile • • • 20cm/8’’

ORC C031 120 BS Azur • • • 20cm/8’’

ORC C032 120 BS Granny Chiné • • • 20cm/8’’

ORC C033 120 BS Canard Chiné • • • 20cm/8’’

NCS RAL

FR % de chaleur solaire transmise % de lumière passant à travers 
la toile Protection UV Equivalences Couleurs Largeur du motif

EN % of solar heat transmitted % of light penetration through the 
fabric UV Protection Colour Equivalents Pattern width

DE % Durchlaß von Hitze % visuelle Transmission (ungehindert 
passierendes Sonnenlicht in %) UV-Schutz Entspricht Breite Rapport

NL % doorgelaten zonnewarmte % licht dat door het doek wordt 
doorgelaten UV-Bescherming Kleuren-Equivalenten Patroon breedte

ES % de calor solar transmitido % de luz que pasa a través de la 
lona Protección UVA Equivalencias de 

Colores Ancho del motivo

IT % di calore solare trasmesso % di luce che attraversa il tessuto Protezione UV Corrispondenze Colori Larghezza del motivo

SV % av solvärmen släpps 
igenom väven % av solljuset släpps igenom väven UV-Skydd Färgmotsvarighet Mönsterbredd

PL % przenikanie promieniowania 
cieplnego

% przenikanie światła słonecznego 
przez tkaninę Ochrona przed UV Ekwiwalentne kolory Szerokość wzoru

*

60m

120cm
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ΤΟ ΝΕΡΟ ΚΥΛΑ ΣΤΗΝ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΤΟΥ ΤΕΝΤΟΠΑΝΟΥ 
ΠΑΡΑΣΥΡΟΝΤΑΣ ΜΑΖΙ ΤΟΥ ΤΗ ΒΡOΜΙΑ!

Κατά την τοποθέτηση του τεντόπανου, η επιστρωμένη επιφάνεια 
πρέπει να τοποθετείται από την εσωτερική πλευρά της τέντας.

B
C

A
A

B

C

Χωρίς ειδική επεξεργασία Με ειδική επεξεργασία

NCS  

Max 0001 120 Ecru 0,37 0,17 24,4% 63,9% 11,7% 25,3% S 0500-N 9003 -

Max 0681 120 Dune 0,44 0,10 11,8% 42,6% 45,6% 8,5% S 2010-Y20R 1001 -

Max 3914 120 Rouge 0,47 0,07 7,1% 31,5% 61,4% 0,2% S 2750-R 3003 -

Max 6020 120 Grège 0,40 0,14 18,7% 55,8% 25,5% 16,8% S 14002-Y50R 9001 -

Max 6028 120 Noir 0,56 0,04 0,0% 2,1% 97,9% 0,0% S 900-N 9011 -

Max 6088 120 Gris 0,46 0,06 4,5% 32,1% 63,4% 3,2% S 3502-Y 7036 -

Max 6196 120 Pierre 0,42 0,11 13,3% 48,3% 38,4% 12,8% S 2000-N 9002 -

Max 6687 120 Forêt 0,54 0,04 0,2% 6,9% 92,9% 0,0% S5540-B80C 6005 -

Max 7133 120 Naturel 0,38 0,17 24,1% 61,7% 14,2% 24,9% S0502-Y 9010 -

Max 7264 120 Océan 0,49 0,06 3,2% 19,4% 77,4% 0,0% S5540-R70B 5002 -

Max 7548 120 Ivoire 0,42 0,13 16,9% 48,7% 34,4% 15,8% S 1005-Y20R 1014 -

Max 7559 120 Taupe 0,50 0,04 0,8% 19,0% 80,2% 0,3% S 6005-Y20R 7006 -

Max 8203 120 Ardoise 0,52 0,04 0,7% 14,2% 85,1% 0,2% S 6500-N 7010 -

Max 8206 120 Bordeaux 0,48 0,07 6,0% 29,0% 65,0% 0,0% S 5040-R10B 3005 -

Max 8211 120 Sienne Red 0,42 0,13 16,3% 49,4% 34,3% 14,00% - - 30cm/12’’

Max 8396 120 Souris Chiné 0,49 0,07 3,0% 27,6% 69,4% 3,0% S 4000-N 7042 -

Max 8779 120 Bruyère Chiné 0,48 0,05 3,8% 27,2% 69,0% 1,1% S 5010-Y30R 7002 -

Max 8891 120 Toast 0,51 0,05 2,2% 17,6% 80,2% 0,6% S 4020-Y30R +/- 1011 -

Max 8931 120 Sienne Dark Grey 0,43 0,12 14,8% 46,3% 38,9% 14,30% - - 30cm/12’’

Max D113 120 Naples Grey 0,46 0,06 4,5% 32,1% 63,4% 3,3% - - 20cm/8’’

Max D307 120 Naples Linen 0,42 0,13 13,5% 45,7% 40,8% 10,6% - - 20cm/8’’

Max D308 120 Naples Dark Grey 0,52 0,08 0,7% 14,2% 85,1% 0,2% - - 20cm/8’’

Max U104 120 Flanelle Chiné 0,52 0,04 0,7% 14,2% 85,1% 0,2% S 5502-B 7037 -

Max U171 120 Carbone 0,50 0,08 0,2% 9,4% 90,6% 0,0% S 7502-B 7016 -

Max U224 120 Brownie 0,47 0,08 8,5% 30,9% 60,6% 0,1% S 8010-Y70R 8017 -

Max U387 120 Argile 0,41 0,16 19,9% 50,2% 29,9% 11,6% S 2005-Y20R 7044 -

Max U409 120 Marbre Piqué 0,41 0,14 16,2% 49,5% 34,3% 15,9% S 1500-N 7047 -

Max U413 120 Potiron Piqué 0,45 0,10 7,0% 35,1% 57,9% 0,3% S 2070-Y60R 2001 -

Max U415 120 Maïs Piqué 0,41 0,14 17,7% 51,0% 31,3% 11,3% S 0560-Y20R 1017 -

Max U416 120 Lichen Piqué 0,48 0,10 5,6% 26,9% 67,5% 2,7% +/-S 5030-G60Y +/-6013 -

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Absorption Solaire
Solar Absorption
Energie Absorption
Energie Absorptie
Absorción Solar
Assorbimento Solare
Varme Absorption

Protection UV
UV Protection
UV-Schutz
UV-Bescherming
Protección UVA
Protezione U.V.
UV-Skydd

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Absorption Solaire
Solar Absorption
Energie Absorption
Energie Absorptie
Absorción Solar
Assorbimento Solare 
Varme Absorption

Protection UV
UV Protection
UV-Schutz
UV-Bescherming
Protección UVA
Protezione U.V.
UV-Skydd

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Visuelle
Visual Transmission
Licht Transmission
Licht Transmissie
Transmisión Visual
Transmissione Visiva 
Ljus Transmission

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Absorption Solaire
Solar Absorption
Energie Absorption
Energie Absorptie
Absorción Solar
Assorbimento Solare 
Varme Absorption

Protection UV
UV Protection
UV-Schutz
UV-Bescherming
Protección UVA
Protezione U.V.
UV-Skydd

Confort Thermique
Thermal Comfort
Thermische Komfort
Warmtecomfort
Confort Térmico
Comfort Termico
Termisk Komfort

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

Hλιακός συντελεστής - σε oC
ext: εξωτερικό
int: εσωτερικό

 

 

Φωτοδιαπερατότητα Αντανάκλαση
φωτός

Οπτική
Φωτοδιαπερατότητα

Προστασία UV Αντιστοιχία χρωμάτων
- σε RAL & NCS

Mέγεθος μοτίβου

Απορρόφηση
φωτός

Gtot
ext

Gtot
ext

NCS RAL

Gtot
int

Gtot
int

Αδιάβροχα και αυτοκαθαριζόμενα 
χάρη στην επεξεργασία PERMACLEAN
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Αδιάβροχα και αυτοκαθαριζόμενα 
χάρη στην επεξεργασία PERMACLEAN

ΤΕΝΤΟΠΑΝΑ 
ORCHESTRA max
Μια συλλογή για μια ζωή
Τεντόπανα νέας τεχνολογίας, αδιάβροχα και αυτοκαθαριζόμενα.
Τα τεντόπανα ΟRCHESTRA max διατίθενται σε 35 σχέδια με πλάτος 120 cm. 
Η καινοτόμος επεργασία PERMACLEAN καθιστά τα ORCHESTRA max 
εντελώς αδιάβροχα, ενώ ταυτόχρονα, με την κίνηση του νερού 
στην επιφάνειά τους απομακρύνεται η βρομιά. 
Η μέθοδος αυτή, εμπνευσμένη από τη φύση και η επεξεργασία 
για την προστασία από τη UV ακτινοβολία, καθιστούν τα ORCHESTRA max 
κατάλληλα για σταθερές κατασκευές μεγάλης αντοχής στις καιρικές 
συνθήκες και το μολυσμένο περιβάλλον. Έτσι πλέον δε χρειάζεται 
να μαζεύετε τις τέντες κάθε φορά που πιάνει βροχή! Κατάλληλα για κάθε 
χρήση σε ιδιωτικούς ή κοινόχρηστους χώρους και σκάφη.

Souris Chiné 
MAX 8396 120

Gris 
MAX 6088 120

Noir 
MAX 6028 120

Carbone 
MAX U171 120

Ardoise 
MAX 8203 120

Sienne Dark Grey 
MAX 8931 120

Ecru 
MAX 0001 120

Pierre 
MAX 6196 120

Marbre Piqué 
MAX U409 120

Brownie 
MAX U224 120

Bordeaux 
MAX 8206 120

Rouge 
MAX 3914 120

Maïs Piqué 
MAX U415 120

Potiron Piqué 
MAX U413 120

Naples Linen 
MAX D307 120

Dune 
MAX 0681 120

Bruyère Chiné 
MAX 8779 120

Toast 
MAX 8891 120

Taupe 
MAX 7559 120

Argile 
MAX U387 120

Ivoire 
MAX 7548 120

Grège 
MAX 6020 120

Naturel 
MAX 7133 120

Sienne Red 
MAX 8211 120

Océan 
MAX 7264 120

Forêt 
MAX 6687 120

Lichen Piqué 
MAX U416 120

Naples Dark Grey 
MAX D308 120

Naples Grey 
MAX D113 120

Flanelle Chiné 
MAX U104 120

ORCHESTRA
MAX

32 SOLAR FABRiCS COLLECTiON - 33
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Scale : plains : 1/1 - stripes : 1/18

NCS  

Max 0001 120 Ecru 0,37 0,17 24,4% 63,9% 11,7% 25,3% S 0500-N 9003 -

Max 0681 120 Dune 0,44 0,10 11,8% 42,6% 45,6% 8,5% S 2010-Y20R 1001 -

Max 3914 120 Rouge 0,47 0,07 7,1% 31,5% 61,4% 0,2% S 2750-R 3003 -

Max 6020 120 Grège 0,40 0,14 18,7% 55,8% 25,5% 16,8% S 14002-Y50R 9001 -

Max 6028 120 Noir 0,56 0,04 0,0% 2,1% 97,9% 0,0% S 900-N 9011 -

Max 6088 120 Gris 0,46 0,06 4,5% 32,1% 63,4% 3,2% S 3502-Y 7036 -

Max 6196 120 Pierre 0,42 0,11 13,3% 48,3% 38,4% 12,8% S 2000-N 9002 -

Max 6687 120 Forêt 0,54 0,04 0,2% 6,9% 92,9% 0,0% S5540-B80C 6005 -

Max 7133 120 Naturel 0,38 0,17 24,1% 61,7% 14,2% 24,9% S0502-Y 9010 -

Max 7264 120 Océan 0,49 0,06 3,2% 19,4% 77,4% 0,0% S5540-R70B 5002 -

Max 7548 120 Ivoire 0,42 0,13 16,9% 48,7% 34,4% 15,8% S 1005-Y20R 1014 -

Max 7559 120 Taupe 0,50 0,04 0,8% 19,0% 80,2% 0,3% S 6005-Y20R 7006 -

Max 8203 120 Ardoise 0,52 0,04 0,7% 14,2% 85,1% 0,2% S 6500-N 7010 -

Max 8206 120 Bordeaux 0,48 0,07 6,0% 29,0% 65,0% 0,0% S 5040-R10B 3005 -

Max 8211 120 Sienne Red 0,42 0,13 16,3% 49,4% 34,3% 14,00% - - 30cm/12’’

Max 8396 120 Souris Chiné 0,49 0,07 3,0% 27,6% 69,4% 3,0% S 4000-N 7042 -

Max 8779 120 Bruyère Chiné 0,48 0,05 3,8% 27,2% 69,0% 1,1% S 5010-Y30R 7002 -

Max 8891 120 Toast 0,51 0,05 2,2% 17,6% 80,2% 0,6% S 4020-Y30R +/- 1011 -

Max 8931 120 Sienne Dark Grey 0,43 0,12 14,8% 46,3% 38,9% 14,30% - - 30cm/12’’

Max D113 120 Naples Grey 0,46 0,06 4,5% 32,1% 63,4% 3,3% - - 20cm/8’’

Max D307 120 Naples Linen 0,42 0,13 13,5% 45,7% 40,8% 10,6% - - 20cm/8’’

Max D308 120 Naples Dark Grey 0,52 0,08 0,7% 14,2% 85,1% 0,2% - - 20cm/8’’

Max U104 120 Flanelle Chiné 0,52 0,04 0,7% 14,2% 85,1% 0,2% S 5502-B 7037 -

Max U171 120 Carbone 0,50 0,08 0,2% 9,4% 90,6% 0,0% S 7502-B 7016 -

Max U224 120 Brownie 0,47 0,08 8,5% 30,9% 60,6% 0,1% S 8010-Y70R 8017 -

Max U387 120 Argile 0,41 0,16 19,9% 50,2% 29,9% 11,6% S 2005-Y20R 7044 -

Max U409 120 Marbre Piqué 0,41 0,14 16,2% 49,5% 34,3% 15,9% S 1500-N 7047 -

Max U413 120 Potiron Piqué 0,45 0,10 7,0% 35,1% 57,9% 0,3% S 2070-Y60R 2001 -

Max U415 120 Maïs Piqué 0,41 0,14 17,7% 51,0% 31,3% 11,3% S 0560-Y20R 1017 -

Max U416 120 Lichen Piqué 0,48 0,10 5,6% 26,9% 67,5% 2,7% +/-S 5030-G60Y +/-6013 -

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Absorption Solaire
Solar Absorption
Energie Absorption
Energie Absorptie
Absorción Solar
Assorbimento Solare
Varme Absorption

Protection UV
UV Protection
UV-Schutz
UV-Bescherming
Protección UVA
Protezione U.V.
UV-Skydd

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Absorption Solaire
Solar Absorption
Energie Absorption
Energie Absorptie
Absorción Solar
Assorbimento Solare 
Varme Absorption

Protection UV
UV Protection
UV-Schutz
UV-Bescherming
Protección UVA
Protezione U.V.
UV-Skydd

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

FR - Facteur solaire de l’ensemble toile + vitrage de référence C
ENG - Solar factor of the combination of fabric + reference glazing C
DE - Gesamtenergiedurchlassgrad der Kombination Verglasung C + Sonnenschutz
NL - Zontoetredingsfactor van het geheel zonweringdoek + referentieglas C 
ES - Factor solar del conjunto tejido + vidrio de referencia C
IT - Fattore solare dell’insieme telo + vetro di riferimento C
SV - Solfaktor för Screen + fönstertyp C

Transmission Visuelle
Visual Transmission
Licht Transmission
Licht Transmissie
Transmisión Visual
Transmissione Visiva 
Ljus Transmission

Transmission Solaire
Solar Transmission
Energie Transmission
Energie Transmissie
Transmisión Solar
Trasmissione Solare
Varme Transmission

Réflexion Solaire
Solar Reflection
Energie Reflexion 
Energie Reflectie
Reflejo Solar
Riflessione Solare
Varme Reflektion

Absorption Solaire
Solar Absorption
Energie Absorption
Energie Absorptie
Absorción Solar
Assorbimento Solare 
Varme Absorption

Protection UV
UV Protection
UV-Schutz
UV-Bescherming
Protección UVA
Protezione U.V.
UV-Skydd

Confort Thermique
Thermal Comfort
Thermische Komfort
Warmtecomfort
Confort Térmico
Comfort Termico
Termisk Komfort

Equivalences Couleurs
Colour Equivalents
Äquivalenzen Farben
Kleuren-Equivalenten
Equivalencias de Colores
Corrispondenze Colori
Motsvarande Färger

Hλιακός συντελεστής - σε oC
ext: εξωτερικό
int: εσωτερικό

 

 

Φωτοδιαπερατότητα Αντανάκλαση
φωτός

Οπτική
Φωτοδιαπερατότητα

Προστασία UV Αντιστοιχία χρωμάτων
- σε RAL & NCS

Mέγεθος μοτίβου

Απορρόφηση
φωτός

Gtot
ext

Gtot
ext

NCS RAL

Gtot
int

Gtot
int

UV resistant 4-5/5 - ISO 105 B04 
Mε χρώματα που διαρκούν

Water and stain resistant * 
Αδιάβροχα και αλέκιαστα

Protects against UV rays and heat 
Μέγιστη ηλιοπροστασία

Tear resistant 
Δε σχίζονται

Mould resistant 
Δεν μουχλιάζουν

Easy to maintain 
Καθαρίζονται εύκολα
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Ardoise
MAX 8203 120

Noir
MAX 6028 120

Carbone
MAX U171 120

Lichen Piqué
MAX U416 120

Océan
MAX 7264 120

Forêt
MAX 6687 120

Naples Linen
MAX D307 120

Naples Dark Grey
MAX D308 120

Naples Grey
MAX D113 120

Toast
MAX 8891 120

Ivoire
MAX 7548 120

Dune
MAX 0681 120

Bordeaux
MAX 8206 120

Sienne Dark Grey
MAX 8931 120

Pierre
MAX 6196 120

Taupe
MAX 7559 120

Flanelle Chiné
MAX U104 120

Maïs Piqué
MAX U415 120

Souris Chiné
MAX 8396 120

Bruyère Chiné
MAX 8779 120

Ecru
MAX 0001 120

Argile
MAX U387 120

Gris
MAX 6088 120

Naturel
MAX 7133 120

Marbre Piqué
MAX U409 120

Grège
MAX 6020 120

Brownie
MAX U224 120

Sienne Red
MAX 8211 120

Potiron Piqué
MAX U413 120

Rouge
MAX 3914 120

A
B

C

D

B
C

A
A

B

C

D

B
C

A

Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Zonder zelfreinigende  
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behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water
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Sans traitement autonettoyant
Zonder zelfreinigende  
behandeling

Avec traitement autonettoyant
Met de zelfreinigende 
behandeling

Zonwerings-
doek,
zelfreinigend, 
en waterdicht
Eenvoudig in onderhoud
De technologie gebruikt 
voor de ontwikkeling van de 
zelfreinigende behandeling 
haalt zijn inspiratie uit het 
observeren van de structuur 
van een Lotusblad. Hoewel de 
plant voorkomt in rivieren en 
modderige meren blijven haar 
bladeren altijd proper.
Door de microscopische structuur 
aan het oppervlak van het blad, 
bedekt met een groot aantal 
kleine hydrofobe bultjes van 
slechts enkele micron groot, 
worden de bladeren nooit nat. 
De waterdruppels rollen over 
het oppervlak van het blad en 
spoelen hiermee het vuil en 
insecten weg.
Op dezelfde manier bevat de 
zelfreinigende behandeling 
moleculen die wanneer ze op 
het doek worden aangebracht 
een extreem dichte 
beschermingslaag vormen die 
het vuil aan het oppervlak van 
het doek houden. Een regenbui 
of afspoelen met water volstaat 
om het doek te reinigen. 

Waterdicht
De Orchestra Max doeken zijn 
1-zijdig gecoat met een acryl 
coating die UV bestendig is. 
Deze doeken laten u toe om 
heel het jaar door van uw terras 
te genieten zonder het doek te 
moeten oprollen bij de 1e regen.
De Orchestra Max doeken 
zijn bijzonder geschikt voor 
permanente installaties die 
fel blootgesteld worden aan 
wisselende weersomstandigheden 
en vervuiling.
Deze collectie richt zich 
hoofdzakelijk tot handels-zaken 
en horeca. Ze biedt eveneens een 
uitstekende oplossing voor de 
veeleisende klant.

La toile de store 
simple à nettoyer  
et imperméable

       Facile d’entretien
La technologie utilisée pour la mise au point du traitement 
autonettoyant s’inspire de l’observation de la structure 
d’une feuille de Lotus qui, malgré son développement 
dans des rivières et des lacs boueux, arrive à conserver des 
feuilles propres. La structure microscopique de la surface 
de la plante, couverte d’une multitude de petites bosses 
superhydrophobes de l’ordre de quelques microns, fait que 
ses feuilles ne sont jamais mouillées.

Au contraire, les gouttes d’eau roulent à la surface de la 
feuille, emportant avec elles des débris, insectes et autres 
poussières. Ainsi, le traitement contient des molécules qui, 
une fois appliquées sur la toile, s’assemblent pour former 
une couche de protection extrêmement dense qui retient 
la salissure à la surface. La pluie ou un simple rinçage à 
l’eau suffit pour nettoyer la toile. 

       Imperméable
La toile Orchestra Max est enduite 1 face avec une 
résine acrylique résistante aux UV, augmentant son 
imperméabilité. Elle permet de profiter de sa terrasse toute 
l’année, sans devoir replier le store à la première pluie.
La toile Orchestra Max est particulièrement adaptée à des 
installations permanentes fortement exposées aux variations 
climatiques et à la pollution. Elle s’adresse essentiellement 
aux secteurs du commerce, de l’hôtellerie et de la 
restauration. Elle est également une réponse de pointe pour 
les particuliers les plus exigeants.

A. Goutte d’eau qui roule   B. Salissures   C. Toile   D. Nanoparticules
A. Waterdruppels die van het oppervlak glijden    B. Vervuiling  C. Doek 
D. Nanopartikels

La toile Orchestra Max a reçu le certificat «Self-Cleaning, inspired by na-
ture», délivré par le laboratoire ITV de Denkendorf, en Allemagne. Les 
tests effectués pour l’obtention de ce certificat s’appuient sur des normes 
européennes et certifient à 100% la performance et l’efficacité du traite-
ment autonettoyant.

Het Orchestra Max doek heeft het certificaat ‘‘Self-Cleaning, inspired by 
nature’’ ontvangen, uitgegeven door het laboratorium ITV van Denken-
dorf, in Duitsland. De testen uitgevoerd voor het verkrijgen van dit certifi-
caat, steunen op Europese normen en certifiëren voor 100% de prestatie 
en doeltreffendheid van de zelfreinigende behandeling.

>  Les salissures sont emportées 
par l’eau

>  Het vuil worden wel weggevoerd 
door water

>  Les salissures ne sont pas  
emportées par l’eau

>  Het vuil worden niet weggevoerd 
door water



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης

41
Micro-perforated fabric 
for thermal, visual and acoustic comfort

Toile micro-perforée 
pour le confort thermique, visuel et acoustique

SWK6SWK6 Ρυθμίζουν το φως και τη θερμότητα και βελτιστοποιούν 
την εξοικονόμηση ενέργειας με γνώμονα τη βιώσιμη ανάπτυξη.

ΔΙΑΤΡΗΤΑ SWK 
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Blocks up to 94%
of the heat
FR: bloque jusqu’à 94% de la chaleur • DE: blockiert 
bis zu 94% der Sonneneinstrahlung • NL: blokkeert tot 
94% van de warmte • ES: repele hasta un 94% del calor 
• IT: blocca fino al 94% del calore • SV: blockerar upp 
till 94 % av värmen • PL: blokuje do 94% ciepła.

Contribution of natural light 
Seeing without being seen
FR: Apport de la lumière naturelle, voir sans être vu 
• DE: hoher Tageslichtfaktor, kein Blick in das Innere 
möglich, jedoch gute Sicht nach draußen garantiert 
• NL: laat natuurlijk licht door, zien zonder gezien te 
worden • ES: luz natural abundante y homogénea, 
ver sin ser visto • IT: apporto di luce naturale, vedere 
senza essere visti • SV: släpper in naturligt ljus, se 
utan att synas • PL: Dostęp do światła dziennego, 
widzieć, ale nie być widzianym.

Up to 100% 
sound absorption
FR: Jusqu’à 100% d’absorption acoustique • 
DE: bis zu 100% Schallabsorption • NL: tot 100% 
geluidsdemping • ES: hasta un 100% de absorción 
acústica • IT: fino al 100% di assorbimento acustico 
• SV: upp till 100 % ljudabsorption • PL: do 100% 
pochłaniania dźwięku.

Exceptional tear resistance
(Rachel Trameur) 
FR: résistance déchirure exceptionnelle (Rachel 
Trameur) • DE: hervorragende Stabilität (Fertigung 
im Schussraschelverfahren) • NL: uitzonderlijke 
scheurweerstand • ES: excepcional resistencia al 
desgarro • IT: eccezionale resistenza agli strappi • 
SV: utmärkt beständighet mot revor • PL: wyjątkowa 
odporność na rozerwanie.

Blocks up to 94%
of the heat
FR: bloque jusqu’à 94% de la chaleur • DE: blockiert 
bis zu 94% der Sonneneinstrahlung • NL: blokkeert tot 
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Up to 100% 
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FR: Jusqu’à 100% d’absorption acoustique • 
DE: bis zu 100% Schallabsorption • NL: tot 100% 
geluidsdemping • ES: hasta un 100% de absorción 
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Exceptional tear resistance
(Rachel Trameur) 
FR: résistance déchirure exceptionnelle (Rachel 
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Αποκλείει έως και 94%
της θερμότητας

Επιτρέπει την είσοδο φωτός 
ενώ ταυτόχρονα κρατά μακριά 

τα αδιάκριτα βλέματα

Απορροφά έως και 100%
τον ήχο

Εξαιρετικής αντοχής 
σε δύσκολες συνθήκες



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης

43

SWK M391 BLACK

SWK 7310 INK 

SWK M392 CHARCOALSWK M729 STORM

SWK M652 SILVER

SWK M731 CHARDIN

SWK M005 WHITE SWK M711 CHAMPAGNE

SWK M728 CYPRESS

SWK M726 COGNAC

SWK M722 INDIGO

SWK M724 SCARLET

SWK M727 ANISE

SWK M654 GREY

SWK M725 MUSK

SWK M653 IRON

SWK M939 ELEPHANT

SWK M006 PEARL

SWK M712 BEIGE

SWK M719 TAUPE

SWK M723 OAK
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Colour no. Solar factors
Facteurs solaires

Thermal performance
Performance thermique

Visual performance
Performance visuelle

UV performance
Performance UV

Colour equivalents*
Equivalences couleurs*

gtot*
ext.

gtot*
int. τe ρe αe τV ρV αV τUV RAL

SWK 7310 - Ink 0,19 0,37 0,27 0,63 0,10 0,25 0,70 0,05 0,06 9016

SWK M005 - White 0,16 0,36 0,23 0,66 0,11 0,21 0,75 0,04 0,06 9016

SWK M006 - Pearl 0,19 0,39 0,26 0,57 0,17 0,22 0,60 0,18 0,06 9002

SWK M391 - Black 0,12 0,55 0,06 0,05 0,89 0,06 0,05 0,89 0,06 9011

SWK M392 - Charcoal 0,12 0,55 0,06 0,07 0,87 0,06 0,07 0,87 0,06 7016

SWK M652 - Silver 0,12 0,49 0,08 0,24 0,68 0,07 0,26 0,67 0,06 7045

SWK M653 - Iron 0,13 0,46 0,12 0,35 0,53 0,10 0,38 0,52 0,06 7004

SWK M654 - Grey 0,13 0,42 0,14 0,47 0,39 0,11 0,53 0,36 0,06 7047

SWK M711 - Champagne 0,17 0,41 0,21 0,50 0,29 0,18 0,55 0,27 0,06 1015

SWK M712 - Beige 0,16 0,42 0,20 0,47 0,33 0,17 0,53 0,30 0,06 +/- 1015

SWK M719 - Taupe 0,13 0,49 0,11 0,23 0,66 0,09 0,23 0,68 0,06 7048

SWK M722 - Indigo 0,12 0,53 0,08 0,13 0,79 0,07 0,10 0,83 0,06 5000

SWK M723 - Oak 0,13 0,44 0,13 0,39 0,48 0,10 0,41 0,49 0,07 1001

SWK M724 - Scarlet 0,18 0,46 0,20 0,33 0,47 0,08 0,11 0,81 0,07 3002

SWK M725 - Musk 0,12 0,53 0,07 0,13 0,80 0,07 0,14 0,79 0,07 7006

SWK M726 - Cognac 0,15 0,47 0,15 0,30 0,55 0,09 0,22 0,69 0,07 8023

SWK M727 - Anise 0,16 0,45 0,18 0,37 0,45 0,16 0,44 0,40 0,07 1016

SWK M728 - Cypress 0,13 0,53 0,08 0,11 0,81 0,07 0,09 0,83 0,07 6005

SWK M729 - Storm 0,13 0,51 0,10 0,17 0,73 0,08 0,16 0,77 0,07 7031

SWK M731 - Chardin 0,12 0,50 0,09 0,21 0,70 0,07 0,20 0,74 0,06 5018

SWK M939 - Elephant 0,13 0,46 0,12 0,33 0,55 0,10 0,36 0,54 0,06 7030

Composition
Flame retardancy

Résistance au feu

Openness 
factor

Facteur  
d’ouverture

Weight

Poids

Thickness

Épaisseur

Tearing 
strength

Résistance à la 
déchirure

Tensile  
strength

Résistance à la 
rupture

Width/roll 
length

Laize / longueur 
rouleaux

50% high tenacity 
Polyester / 50% 

PVC

M1 (NF 92503) 
B1 (DIN 4102) 
C1 (UNI 9176) 

Clase 1 (UNE-EN 13773:2003) 
B s2 d0 (Euroclass EN 13501-1)

6% 300 g/m2 0.42mm
Warp 70 daN 
Weft 35 daN
(DIN 53363)

Warp 220 daN/5cm
Weft 150 daN/5cm

(NF EN ISO
13934-1)

150 cm / 60 m**
300 cm / 30 m

**SWK6 Ink: 300 cm / 
30 m only/seulement

Find more technical information 
with the digital data sheets!
Retrouvez plus d’informations techniques 
avec les fiches digitales !

***

***  See general warranty conditions on www.dickson-constant.com 
Voir conditions générales de garantie sur www.dickson-constant.com

ACOUSTIC PERFORMANCES 
Up to 100% acoustic absorption

PERFORMANCES ACOUSTIQUES
Jusqu’à 100% d’absorption acoustique

100 mm 
Plenum

SWK6

100 mm  
Acoustic absorbent

100 mm 
Plenum

SWK6

Performance: αw = 0.25 | NRC = 0.20 | SAA = 0.18

*  Our colours do not have an exact match with the RAL colour chart, we offer you the closest possible shade 
Nos coloris n’ont pas de correspondance exacte avec le nuancier RAL, nous vous proposons la teinte la plus approchante

Performance: αw = 1.00 | NRC = 1.00 | SAA = 1.11

THERMAL AND VISUAL PERFORMANCES 
according to EN 410, EN 14500, EN 14501 and EN 52022-1 standards 

measurements made by the accredited CSTC/WTCB laboratory

PERFORMANCES THERMIQUES ET VISUELLES 
selon les normes EN 410, EN 14500, EN 14501 et EN 52022-1 

mesures effectuées par le laboratoire accrédité CSTC/WTCB)

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
(+/- 5% tolerance)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
(+/- 5% de tolérance)
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Fire 
Resistant
Feu-retardant

Water &  
Stain Repellent

Déperlant & résistant aux taches

Tear 
Resistant

Résiste à la déchirure

Fade 
Resistant

Résiste aux UV

Easy 
Care

Entretien facile

Mold 
Resistant

Résiste aux moisissures

IN&OUT
application

Indoor &  
Outdoor Use
Utilisation intérieure 

et extérieure

Printable 
Fabric

Tissu imprimable

APPLICATIONS

PERFORMANCES

Vertical blind
Store vertical

Stretched wall
Mur tendu

Shade sail
Voile d’ombrage

Pergola
Store de pergolas

Stretched ceiling
Plafond tendu

Velum
Velum

Veranda 
Store de véranda

Acoustic panel
Panneau acoustique

Fire 
Resistant
Feu-retardant

Water &  
Stain Repellent

Déperlant & résistant aux taches

Tear 
Resistant

Résiste à la déchirure

Fade 
Resistant

Résiste aux UV

Easy 
Care

Entretien facile

Mold 
Resistant

Résiste aux moisissures

IN&OUT
application

Indoor &  
Outdoor Use
Utilisation intérieure 

et extérieure

Printable 
Fabric

Tissu imprimable

APPLICATIONS

PERFORMANCES

Vertical blind
Store vertical

Stretched wall
Mur tendu

Shade sail
Voile d’ombrage

Pergola
Store de pergolas

Stretched ceiling
Plafond tendu

Velum
Velum

Veranda 
Store de véranda

Acoustic panel
Panneau acoustique

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ

ΑΝΤΟΧΕΣ ΚΑΙ ΑΝΟΧΕΣ



Η κορυφαία εταιρεία στα υφάσματα σκίασης

45Waterproof and translucent  
technical fabric

Toile technique  
imperméable et translucide

SWK TOPSWKTOP Αδιάβροχο και ημιδιαφανές διάτρητο κατάλληλο 
για εφαρμογές στέγασης (πέργκολες, εφελκυόμενα).

ΔΙΑΤΡΗΤΑ SWKTOP 
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Silver SWKT M652 300

Protects from the 
UV and Heat

Protège des UV et de la 
chaleur

Water &  
Stain Resistant

Résiste à l’eau et aux taches

Tear 
Resistant

Résiste à la déchirure

Fade 
Resistant

Résiste aux UV

Easy 
Care

Entretien facile

Mold 
Resistant

Résiste aux moisissures

PERFORMANCES

APPLICATIONS

Shade sail
Voile d’ombrage

Pergola
Store de pergola

Velum
Velum
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Résiste à l’eau et aux taches

Tear 
Resistant

Résiste à la déchirure

Fade 
Resistant
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PERFORMANCES
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Shade sail
Voile d’ombrage

Pergola
Store de pergola

Velum
Velum

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ

ΑΝΤΟΧΕΣ ΚΑΙ ΑΝΟΧΕΣ

Silver SWKT M652 300

Protects from the 
UV and Heat

Protège des UV et de la 
chaleur

Water &  
Stain Resistant

Résiste à l’eau et aux taches

Tear 
Resistant

Résiste à la déchirure

Fade 
Resistant

Résiste aux UV

Easy 
Care

Entretien facile

Mold 
Resistant

Résiste aux moisissures

PERFORMANCES

APPLICATIONS

Shade sail
Voile d’ombrage

Pergola
Store de pergola

Velum
Velum

 

Colour no.

Solar factors
Facteurs solaires

Thermal performance
Performance thermique

Visual performance
Performance visuelle

UV performance
Performance UV

Colour equivalents*
Equivalences couleurs*

gtot
ext.

gtot
int. τe ρe αe τV ρV αV τUV RAL

SWKT M005 0,17 0,36 0,24 0,65 0,12 0,24 0,75 0,01 0,00 9016

SWKT M006 0,16 0,38 0,22 0,59 0,19 0,18 0,63 0,19 0,00 9002

SWKT M652 0,10 0,48 0,07 0,27 0,66 0,06 0,31 0,63 0,00 7045

SWKT M654 0,14 0,42 0,16 0,45 0,39 0,15 0,52 0,34 0,00 7047

SWKT M712 0,14 0,41 0,17 0,49 0,34 0,15 0,56 0,29 0,00 +/- 7032

SWKT M939 0,11 0,46 0,09 0,34 0,58 0,07 0,38 0,55 0,00 7030

Composition Schmerber Weight 
Poids

Thickness 
Epaisseur

Tensile strength 
Résistance à la rupture  

in/en daN/5cm
ISO 13934-1

Width /  
Roll length 

Laize / longueur 
rouleaux

42% high tenacity 
Polyester / 42% PVC / 

16% PU
>10000 mm 360 g/sqm 0,42 mm Warp 220

Weft 150 300 cm / 25m

*

* See general warranty conditions on www.dickson-constant.com 
Voir conditions générales de garantie sur www.dickson-constant.com

*  Our colours do not have an exact match with the RAL colour chart, we offer you the closest possible shade 
Nos coloris n’ont pas de correspondance exacte avec le nuancier RAL, nous vous proposons la teinte la plus approchante

THERMAL AND VISUAL PERFORMANCES 
according to EN 410, EN 14500, EN 14501 and EN 52022-1 standards 

measurements made by the accredited CSTC/WTCB laboratory

PERFORMANCES THERMIQUES ET VISUELLES 
selon les normes EN 410, EN 14500, EN 14501 et EN 52022-1 

mesures effectuées par le laboratoire accrédité CSTC/WTCB)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (+/- 5% tolerance)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES (+/- 5% de tolérance)

Edition February 2021 - SAS DICKSON CONSTANT - capital 12.640.000 euros - 381 347 970 R.C.S. Lille Métropole - Photos : Boros 
*See general warranty conditions on www.dickson-constant.com

www.dickson-constant.com

CERTIFICATES 
& LABELS 
CERTIFICATS
& LABELS
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SWKT M005 300

SWKT M712 300

WhiteSWKT M006 300Pearl

SWKT M654 300Beige

SWKT M939 300

Grey

Elephant

 

Colour no.

Solar factors
Facteurs solaires

Thermal performance
Performance thermique

Visual performance
Performance visuelle

UV performance
Performance UV

Colour equivalents*
Equivalences couleurs*

gtot
ext.

gtot
int.τeρeαeτVρVαVτUVRAL

SWKT M0050,170,360,240,650,120,240,750,010,009016

SWKT M0060,160,380,220,590,190,180,630,190,009002

SWKT M6520,100,480,070,270,660,060,310,630,007045

SWKT M6540,140,420,160,450,390,150,520,340,007047

SWKT M7120,140,410,170,490,340,150,560,290,00+/- 7032

SWKT M9390,110,460,090,340,580,070,380,550,007030

CompositionSchmerberWeight 
Poids

Thickness 
Epaisseur

Tensile strength 
Résistance à la rupture  

in/en daN/5cm
ISO 13934-1

Width /  
Roll length 

Laize / longueur 
rouleaux

42% high tenacity 
Polyester / 42% PVC / 

16% PU
>10000 mm360 g/sqm0,42 mmWarp 220

Weft 150300 cm / 25m

*

* See general warranty conditions on www.dickson-constant.com 
Voir conditions générales de garantie sur www.dickson-constant.com

*  Our colours do not have an exact match with the RAL colour chart, we offer you the closest possible shade 
Nos coloris n’ont pas de correspondance exacte avec le nuancier RAL, nous vous proposons la teinte la plus approchante

THERMAL AND VISUAL PERFORMANCES 
according to EN 410, EN 14500, EN 14501 and EN 52022-1 standards 

measurements made by the accredited CSTC/WTCB laboratory

PERFORMANCES THERMIQUES ET VISUELLES 
selon les normes EN 410, EN 14500, EN 14501 et EN 52022-1 

mesures effectuées par le laboratoire accrédité CSTC/WTCB)

TECHNICAL SPECIFICATIONS (+/- 5% tolerance)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES (+/- 5% de tolérance)

Edition February 2021 - SAS DICKSON CONSTANT - capital 12.640.000 euros - 381 347 970 R.C.S. Lille Métropole - Photos : Boros 
*See general warranty conditions on www.dickson-constant.com

www.dickson-constant.com

CERTIFICATES 
& LABELS 
CERTIFICATS
& LABELS



www.papaspyropoulos.gr 

Σ. Α. ΠΑΠΑΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΣ Α.Ε. 
Πάροδος Ιμίων, Μεσσάτιδα, 26 500 Πάτρα 
Τηλ.: 2610 33 44 75 - 2610 34 08 04 
E-mail: info@papaspyropoulos.gr

Ακολουθήστε μας σε:

the art of weaving by Dickson®

UV resistant 4-5/5 - ISO 105 B04 
Mε χρώματα που διαρκούν

Water and stain resistant 
Αδιάβροχα και αλέκιαστα

Protects against UV rays and heat 
Μέγιστη ηλιοπροστασία

Tear resistant 
Δε σχίζονται

Mould resistant 
Δεν μουχλιάζουν

Easy to maintain 
Καθαρίζονται εύκολα

Γαλλικά υφάσματα σκίασης

www.dickson.gr
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